
2019. november  |  www.magyarnaplo.hu | 1Magyar
Napló

A magyar nyelv napja elé
Már minden nap valaminek a napja. Az esztendő egy-egy napján valaki-
ket vagy valamiket köszöntenünk, tisztelnünk kell, akik vagy amik egész 
életünkben megérdemelnék figyelmünket. Van napja a magyar nyelv
nek is.

Ami nekünk egy nap, az észteknek egy év. Észtországban az egész 
idei esztendőt az észt nyelv évének nyilvánították, felismerve az észtek 
alacsony létszámában és a nem észt nyelvű kisebbség viszonylag magas 
arányában rejlő veszélyt. Az ENSZ 2019-et a veszélyeztetett nyelvek évé
nek szenteli, joggal. A világ mintegy hatezer nyelvének zöme kis közös-
ségek beszélte nyelv. Borúlátó előrejelzések szerint évszázadunk végére 
a világ nyelveinek akár 80–90%-a is eltűnhet, vagy erősen veszélyezte-
tett helyzetbe kerülhet. Ha nem következik be kedvező fordulat, száz éven 
belül nyelvcsaládunk legtöbb nyelve is eltűnhet. A magyar nyelv, a maga 
13–14 milliós beszélő közösségével egyelőre a 40–50. helyen áll a nyel-
vek rangsorában. Finnül mintegy öt-, észtül jó egymillióan beszélnek, 
oroszországi nyelvrokonaink létszáma a néhány tucattól a néhány száz-
ezerig terjed, s anyanyelvüket egyre kevesebben beszélik. Az anyanyel
vét sújtó korlátozások elleni tiltakozásul gyújtotta fel magát néhány hete 
egy neves udmurt nyelvész, önmagát áldozva fel nyelvéért.

A magyar nyelv napján – s nem csak akkor – számos, anyanyelvünk 
jövőjét befolyásoló kérdésről el kell gondolkodnunk. Itt és most csupán 
néhányat említek.

Mind az anyaországban, mind a határon túli magyarok körében ked-
vezőtlen a demográfiai helyzet. Utóbbiak esetében nem csupán termé-
szetes fogyásról beszélhetünk, hanem nyelv- és identitásváltásról is, amit 
elősegítenek a többségi nyelvű vegyes házasságok, s a gyermekek több-
ségi nyelvű iskolában való taníttatása.

Probléma a magyar nyelv korlátozott használata a tudományos élet-
ben. Alapvető emberi-nyelvi jogok megsértése, illetve a nyelv fejlődésé-
nek akadályozása, ha magyar tematikájú kutatási pályázatokat angolul 
kell benyújtani, ha egyes tudományterületeken csak az angol nyelvű 
munkákat fogadják el tudományos teljesítményként.

Aggasztó méreteket ölt a nyelvi-kulturális minőség romlása. Fokozza 
a nyelvi elszegényedést a klasszikus művek átdolgozása. A kommuniká-
ció technicizálódása, szavak helyett az emotikonok használata oda ve-
zethet, hogy már nem lesz szükség szavakra, elegendő lesz néhány száz 
– nemzetközileg is használható – emotikon ismerete. Ez a gondolkodás 
leépüléséhez vezet.

A nyelvtudomány feladata ebben a helyzetben először is az, hogy még 
időben felhívja a figyelmet a veszélyre. A biodiverzitás mellett óvni kell 
a nyelvi-kulturális sokszínűséget is – a kettőt lehetőleg összekapcsolva. 
Emellett fejleszteni kell a szaknyelvet, hogy a jövőben is lehessen magya-
rul tudományos előadásokat tartani, megakadályozva a nyelv erózióját.

Azt hiszem, itt az idő, hogy végre nyelvtörvény szülessen, amely meg-
védi anyanyelvünket a fent említett, s egyéb, itt – helyszűke miatt – 
szóba nem hozott veszélyektől.

Ne feledjük felelősségünket: anyanyelvünk sorsa, jövője csakis raj-
tunk múlik!
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